1. NASLOVNA
Pozdrav svima! Danas smo vam došli ispričati nešto o našem sudjelovanju u Erasmus+ projektu u nadi da će vas naša iskustva potaknuti da se i vi u budućnosti uključite u ovakve projekte.
Nas 6 učenika iz sedmog razreda putovalo je od 14. do 20.04. ove godine u Grčku pratnji nastavnica Lade Malinović i  Maje Grbačić i ravnatelja Dane Končara. 
Solun, koji se na grčkom naziva Thessaloniki, je drugi po redu najveći grad u Grčkoj, veći je samo Atena, koja je ujedno i glavni grad. Solun ima nešto manje od milijun stanovnika. Škola koja nas je u Grčkoj ugostila nalazi se u prigradskom naselju Kalochori, koje broji nešto više od 4000 stanovnika. Znači Kalochori je Solunu nešto kao Višnjevac Osijeku. 

2. BEOGRAD – SOLUN
Na put smo krenuli u nedjelju ujutro, okupili smo se pred školom i školskim kombijem se uputili prema zračnoj luci Nikola Tesla u Beogradu. Put do je trajao oko 2 sata. Na slici možete vidjeti kako čekamo prolazak kroz osiguranje i naš let koji je nažalost kasnio sat vremena, pa smo morali malo čekati. Ali nije nam bilo dosadno s obzirom da na aerdromu postoji jako puno trgovina, kafića, restorana i sl.

3. AVION
Napokon smo se ukrcali na avion, bili smo jako uzbuđeni, nekima od nas je to bio prvi let avionom u životu. Let je bio jako ugodan i brz, već nakon sat vremena stigli smo u Grčku. Postoji vremenska razlika od sat vremena između Grčke i Hrvatske, tako da smo zapravo pomaknuli naše satove sat unaprijed kada smo sletili. 
U Zračnoj luci su nas dočekali naši domaćini – ravnatelj, nastavnice i učenici. Pozdravili su nas s hrvatskom zastavom i pripremili su nam tradicionalni domaći kruh, od kojeg se otkine komadić i umoči u sol kao simbol dobrodošlice. Dobili smo i cvijeće i grčke slatkiše. Svojim osobnim automobilima su nas prevezli do hotela u Solunu. 

4. HOTEL VERGINA
Bili smo smješteni u hotelu Vergina u blizini centra Soluna. U hotelu smo bili smješteni u dvije trokrevetne sobe i imali smo svako jutro doručak. 

5. THESSALONIKI/SOLUN
S obzirom na blizinu centra od cca 1 km išli smo skoro svaki dan u šetnju po centru Soluna, ovdje na slici možete vidjeti pogled na Egejsko more iz Solunske luke, kao i dio prekrasnog Aristotelovog trga koji se nalazi uz samo more i vrvi restoranima, kafićima i trgovinama. 

6. LADADIKA
Ladadika je jedan od najpoznatijih dijelova Soluna, stari dio grada u kojem su nekada bile tvornice, a sada su brojne taverne sa tradicionalnom grčkom kuhinjom i živom glazbom.

7. ŠKOLA
Sutradan ujutro smo prvi puta išli u školu. Autobusna stanica nam se nalazila ispred hotela tako da smo svaki dan autobusom putovali 20ak minuta do škole. Škola se zove 3rd Gymnasium Echedorou i to je zapravo Middle school. U Grčkoj imaju malo drugačiji sistem školovanja nego u Hrvatskoj. Osnovna škola traje do 6. razreda, nakon toga imaju prvi stupanj srednje škole koju pohađaju učenici od 12 do 15 godine. Nakon završene te srednje škole slijedi drugi stupanje srednje škole, tj. viši razredi srednje škole. Učenici naše dobi su 1. razred u toj školi. Učenici provode u školi 5 do 6 sati, nastava počinje u 8:10 i sati traju 45 minuta. Između svakog sata je odmor od 10 minuta. Ocjene se isto razlikuju od naših, oni imaju čak 10 ocjena, od koji je 10 najbolja, a 0 najlošija ocjena.

8. DOBRODOŠLICA
U školi su nas isto jako lijepo dočekali, čim smo došli vidjeli smo nekoliko hrvatskih zastava. Svatko tko nas je susreo htio nas je pozdraviti, upoznati se. Iznenadila nas je činjenica da gotovo svi nastavnici i učenici pričaju engleski jezik 

9. ZAJEDNIČKA FOTKA
Ovdje možete vidjeti fotku nas i nekoliko njihovih učenika s kojima smo se stvarno povezali i sprijateljili. 

10. POČETAK NASTAVE
Kao što smo rekli nastava počinje svako jutro u 8:10, imaju samo jutarnju smjenu. Nastava počinje molitvom i pozdravom ravnatelja koji podijeli s učenicima i nastavnicima obavijesti za taj dan ili tjedan. Na desnoj fotki vidite i naš prvi projektni sastanak u knjižnici škole. 

11. HODNICI I UČIONICE
Ovdje možete vidjeti fotografije unutrašnjosti škole. Kao što možete vidjeti škola je dosta starija od naše, ali oni su jako ponosni na nju i trude se učiniti boravak u školi što ljepšim i ugodnijim.

12. ŠKOLSKI PAS
Ono što se nama jako svidjelo bila je činjenica da je škola udomila psa koji živi u školskom dvorištu i sva djeca se brinu oko njega i jako ga vole. Čak smo i mi pokušali nagovoriti našeg ravnatelja da i Višnjevac usvoji neku životinju, ali zasada neuspješno. 

13. KANTINA
U školi postoji i mala kantina koja funkcionira kao trgovina, znači učenici sami plaćaju ako žele nešto jesti ili piti. U kantini se prodaju razni pekarski proizvodi, slatkiši, sendviči, kave, sokovi i sl. I sve što smo probali bilo je jako fino.

14. ENGLESKI
Prvi sat na kojem smo sudjelovali bio je sat engleskog jezika gdje smo se upoznavali, predstavljali smo sebe, govorili o našim obiteljima, hobijima, prijateljima i sl. 

15. ENGLESKI
Ovdje možete malo bolje vidjeti učionicu. Nastavnici većinom nemaju svoje učionice nego mijenjaju učionice ovisno o tome koji razred imaju. 

16. PREZENTACIJA RH
Na ovim fotografijama možete vidjeti zamjenicu ravnatelja koja je ujedno i nastavnica Grčkog jezika. S učenicima je pripremila prezentacije o Grčkoj i Hrvatskoj da malo bolje upoznamo jedni druge. Svi smo sudjelovali u prezentacijama, odgovarali na pitanja, pa čak i ispravljali neke greške koje su napravili kada su govorili o Hrvatskoj. Bilo je jako zanimljivo usporediti naše dvije države. 

17. RUČAK U ŠKOLI
Ovdje možete vidjeti jedan ručak koji su u školi pripremili za nas i koji smo jeli u školskoj knjižnici s njihovim učenicima.

18. SLADOLED
Njihove učenice su nam priredile iznenađenje i same napravile domaći sladoled koji je je bio izvrstan!
 
19. CRKVA SV. DIMITRIJA
Autobusom smo išli u organizirani obilazak Soluna s njihovim učenicima i učiteljima. Prvo što smo posjetili bila je impresivna crkva sv. Dimitrija. Sv. Dimitrije je svetac zaštitnik Soluna i u ovoj crkvi čuvaju se i njegovi posmrtni ostatci. 

20. CRKVA
Ovdje možete vidjeti unutrašnjost crkve i ulaz u podzemne kripte, katakombe koje se nalaze ispod same crkve. 

21. THESSALONIKI DVORAC
Na brdu iznad starog grada nalazi se Solunski dvorac koji smo također posjetili.  Dvorac je sagrađen na mjestu antičke Akropole. Zidovi dvorca su nastali još u 4. stoljeću prije Krista, a cijeli dvorac je obnovljen i proširen 1444. godine.
S vidikovca puca predivan pogled na cijeli grad, luku i Egejsko more. Dan kada smo išli u obilazak bilo je jako vruće, kao u sred ljeta, tako da je bilo izazovno penjati se, ali vrijedilo je vidjeti ovu impresivnu građevinu i pogled.

22. BIJELI TORANJ
Posjetili smo i prekrasan bijeli toranj u centru Soluna smješten uz samu obalu Egejskog mora. Za vrijeme Osmanskog carstva 1430. godine sagrađen je ovaj toranj koji je u to vrijeme služio kao zatvor i mjesto javnih pogubljenja. Danas je toranj najpoznatiji simbol grada koji je ujedno spomenik i muzej. Popeli smo se na sami vrh i ovdje možete vidjeti pogled s vrha, ove zgrade desno su centar Soluna, ravno je luka.

23. VOŽNJA GUSARSKIM BRODOM
Nakon toga išli smo na vožnju gusarskim brodom po Egejskom moru. Malo smo se odmorili i uživali u mirnoj vožnji morem i pogledu na grad. 

24. VOŽNJA GUSARSKIM BRODOM
Ovdje možete vidjeti pogled s broda prema gradu i fotku s jedim od gusara s broda. 

25. VEČERA U KFC
Nekada nam je ručak bio organiziran u školi ili smo dobili lunch paket ako idemo negdje na izlet, a nekada smo s našim nastavnicama i ravnateljem tražili mjest po gradu gdje bismo mogli jesti i većinom su ispunjavali naše želje :D Ovdje možete vidjeti jednu fotku iz KFC-a koji se nalazi u samo centru na Aristotelovom trgu. 
 
26. IZLET BICIKLIMA
U blizini njihove škole u Kalochori nalazi se laguna u koju vole ići na izlete i gdje se mogu vidjeti pelikani. Učenici su se organizirali i donijeli svoje bicikle od kuće i omogućili i nama da biciklima posjetimo lagunu. Stotinjak bicikala uputilo se na 20ak minuta dugu vožnju do obližnje lagune, unatoč vrućini bilo je super.

27. GRANIČAR
Tamo smo odradili sat tjelesnog, igrali smo graničar, ali drugačiji nego što mi igramo u Hrvatskoj. (Tu možete malo objasniti pravila)

28. LUK I STRIJELA
Imali smo i kratko predavanje o gađanju lukom i strijelom i onda se okušali u gađanju mete, neki su bili uspješni, dok neki baš i ne. 

29. KALOCHORI ON AIR
Škola Kalochori je dio projekta European school radio gdje škole diljem Grčke snimaju radio emisije i podcaste koji se onda emitiriaju na stranici European school radio. Bila nam je čast i jedno jako zanimljivo iskustvo sudjelovati u snimanju emisije. Emisija koju smo mi snimili bila je od pjevačici Adele, gdje smo govorili o njenom životu, karijeri i puštali njenu glazbu. Na desnoj slici možete vidjeti i pokušaj spajanja na ZOOM sa sedmim a razedom u našoj školi, gdje su oni malo gledali kako nastaje radijska emisija. 

30. KALOCHORI ON AIR
Ovdje možete vidjeti cijeli tim koji je sudjelovao u snimanju emisije. Ovo nam je bilo jako zanimljivo iskustvo, gdje smo malo izašli iz svoje zone komofora i isprobali nešto drugačije.

31. ODMOR
Ovdje možete malo vidjeti dvorište škole. Učenicima svi odmori traju 10 minuta tako da odmore provode vani na dvorištu, šetaju i druže se. Nemaju školsku dvoranu tako da se i sati tjelesnog održavaju vani. Na dvorištu imaju teren za nogomet, košarku, trčanje i sl. 

32. IZLET U VERGINU
Jedan cijeli dan bio je posvećen izletu u Verginu i Miezu. Vergina je mali gradić na sjeveru Grčke koji je ujedno i antičko nalazište. Najimpresivinije što se može vidjeti je ulaz u grobnicu Filipa II, oca Aleksandra Velikog. Oko ostataka grobnice sagrađen je cijeli muzej koji izvana izgleda kao brdo i koji smo i mi obišli.

33. MUZEJ
Ovdje vidite neke fotke iz unutrašnjosti muzeja. Cijeli muzej je u mraku i samo su eksponati osvjetljeni. Dobili smo male uređaje sa slušalicama, vodič je pričao na mikrofon na engleskom i mi smo slušali što govori na našim slušalicama. 

34. MUZEJ/GROBNICA
Lijevo možete vidjeti ulaz u grobnicu Filipa II, a desno zlatnu krunu.

35. MUZEJ
Još nekoliko fotki iz muzeja.

36. PLES 
Posjetili smo Miezu gdje je Aristotel poučavao Aleksandra Velikog dok je još bi dječak. Obišli smo puteve kojima su šetali Aristotel i Aleksandar Veliki, a na samom kraju puta njihovi učenici i ravnatelj odlučili su otplesati i otpjevati nekoliko tradicionalnih grčkih plesova. Svi su jako povezani sa svojim kulturnim naslijeđem i važno im je naučiti tradicionalne plesove, sva djeca plešu i uživaju u tome. Bilo je toliko pozitivno i veselo da smo se i mi odlučili priključiti. 

37. LIKOVNI
Sudjelovali smo na satu likovnog gdje smo crtali puža koji izgleda kao da je dio nekog stripa, bilo je jako zabavno.

38. RADIONICA PLESOVA
Ravnatelj škole je ujedno i voditelj tradicionalnih plesova u lokalnom kulurno umjetničkom društvu, tako da je jedna od radionica u kojima smo sudjelovali bila tradicionalni grčki plesovi. Plesovi imaju nekih dodirnih točaka s našim kolom, ali su i poprilično drugačiji. Naučili smo nekoliko plesova, od kojih je najpoznatiji sigurno Sirtaki. Svi smo sa zadovoljstvom sudjelovali u radionici i naučili puno. Na kraju smo zaključili da nam je žao što se kod nas u Hrvatskoj djecu ne uče tradicionalni plesovi i što nisu više dio naše kulture i odrastanja. 

39. VEČERA
Plesove koje smo naučili istu večer smo i isprobali na pravoj tradicionalnoj grčkoj večeri. Bili su ulici Ladadika koju smo već spominjali u tradicionalnog taverni. Osim nas bilo je tu Erasmus+ učenika i iz drugih škola tako da smo se družili i s kolegama iz Španjolske i Italije. U taverni svira živa glazba, svi plešu, i mladi i stari, i svi uživaju u tome. I mi smo se opustili i plesali cijelu večer. Tek oko ponoći smo se vratili nazad u hotel, bila je to stvarno večer za pamćenje. 
 
40. MATEMATIKA
Sudjelovali smo na satu matematike, gdje smo učili Pitagorin poučak. Nastavnik matematike je jako simpatičan i smiješan, tako da nam definitivno nije bilo dosadno. 

41. KUHANJE
Jedna od najzanimljivijih aktivnosti u kojo smo sudjelovali bila je radionica kuhanja. Podijelili smo se u tri tima dobili tri recepta i bacili se na posao. Recepti koje smo pripremali dio su tradicionalne grčke kuhinje.

42. KUHANJE
Naučili smo pripremati Tzatziki salatu s tikvicama koja je i kod nas dosta popularna. 

43. KUHANJE
Također smo napravili Batzinu, slanu pitu sa sirom i ribanim tikvicama. 

44. KUHANJE
I kolač Fanuropita, koji je dosta sličan kuglofu, ali ima sok od naranče unutra. Taj kolač se tradicionalno jede za vrijeme Korizme u Grčkoj. Na fotki možete vidjeti naša gotova jela, koja nam je ispekla na kraju teta u kantini. Sve je bilo jako ukusno i bili smo jako ponosni, čak smo uzeli i recepte da pokušamo kod kuće napraviti s našim roditeljima. 



45. INFORMATIKA
Bili smo i na satu informatike čiji je program sličan našem, ovdje možete vidjeti da smo radili u Scratchu koji i u našoj školi koristimo. 

46. CERTIFIKATI
U petak smo imali oproštaj od naših domaćina u knjižnici škole. Nastavnica Lada se zahvalila u ime svih nas na gostoprimstvu i prekrasno provedenom vremenu u Grčkoj. Kao što možete vidjeti na fotki bilo je puno suza, uspjeli smo u kratko vremenu steći puno prijatelja i prijateljica. Na rastanku smo dobil i poklone od njihove škole i certifikate za sudjelovanje u projektu.

47. CERTIFIKATI
Jedna od učenica nacrtala je i grafite imena svakog od nas i dala nam kao poklon. Ovdje možete vidjeti Lauru i Franka kako primaju certifikate i poklone. 

48. CERTIFIKATI
Zatim Mate i Dora. 

49. CERTIFIKATI
Andrea i Fran. 

50. CERTIFIKATI
I na kraju naše nastavnice Lada Malinović i Maja Grbačić, kao i ravnatelj Dane Končar. 

51. OPROŠTAJ
Bilo je ovo stvarno putovanje i iskustvo za pamćenje i bilo nam je jako teško oprostiti i pozdraviti se s našim novim prijateljima. 

52. ZADNJA VEČER
Zadnju večer u Solunu iskoristili smo za posljednju šetnju centrom i uživanju u Aristotelovom trgu. 

53. PALAČINKE
Počastili smo se i s preukusnim palačinkama. 

54. LET NAZAD
U petak navečer nije bilo spavanja zato što smo imali noćni let za Beograd tako da smo već u 2 u noći taksijima otišli u zračnu luku. U Beograd smo sletili oko 5 ujutro i već oko 9 smo bili kod kuće u Višnjevcu. 

55. ZAKLJUČAK
Tokom našeg boravka u Grčkoj učili smo o Grčkoj kulturi, prihvaćanju različitosti, usavršavali smo naše komunikacijske vještine na engleskom jeziku, vidjeli drugačije načine poučavanja, istražili nova mjesta i stvorili prijateljstva za cijeli život. Sretni smo što smo bili dio ovog Erasmus+ iskustva.
(Ovdje slobodno dodati svoje mišljenje, kako vam je bilo sve skupa, kako bi preporučili svima da se uključe ako im se pruži prilika.)
